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                                                                                              PIEGE A RONGEURS                                                                                     FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation 
future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. N’utilisez pas l’appareil si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé, en cas de mauvais fonctionnement, s’il est tombé 

dans l’eau ou si vous l’avez laissé tomber. 
3. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un centre 

de réparation qualifié. 
4. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.(ne résiste pas aux intempéries) 
5. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 
6. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
7. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation 
de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

AVERTISSEMENT : si vous avez des enfants en bas âge ou des animaux domestiques placez le piège à rongeurs à des endroits 
qui leur sont complètement inaccessibles / 
-  dans une pièce fermée dont la porte est verrouillée,  
-  à une hauteur qui leur est inaccessible,  
-- ou derrière un meuble si vous êtes certains qu’ils ne pourront pas atteindre l’appareil 
Ne prenez aucun risque, l’appareil émet des décharges électriques de plus de 5000 volts !  
 

B. INSERTION ET/OU CHANGEMENT DES PILES 
- Ouvrez le couvercle du compartiment à piles ④ 
- Insérez les piles en respectant la polarité. 
- Remettez le couvercle du compartiment à piles. 
 

C. UTILISATION 
 

1) Installation de l’appât  
Placez l'appât dans le piège à travers le trou situé sur la paroi arrière : il peut s'agir d'une petite quantité de gruyère, 
de beurre de cacahuète, de bacon, d'aliments secs pour animaux, de noix, etc. Utilisez un coton-tige, un cure-dent 
ou tout autre ustensile pour déposer l'appât afin de ne pas transférer votre odeur sur le piège. 

 FR EN DE NL 
① Entrée du piège Trap inlet Eingang der Falle Toegang tot de val 
② Voyant lumineux Indicator light Anzeigelampe Indicatielampje 
③ Bouton Marche/Arrêt On/off button  Ein/Aus-Taste Aan/uit-schakelaar 
④ Compartiment à piles Battery compartment Batteriefach Batterijvak 
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2) Installation de l’appareil  
Placez le piège là où vous avez constaté des signes de présence de rongeurs ou le long d'un mur, là où se 
déplacent principalement les rongeurs. Le piège doit être placé le long du mur avec le trou d'entrée ① le plus près 
possible du mur.  
 

3) Mise en marche 
Mettez le piège en marche en plaçant le bouton Marche/Arrêt ③ situé au-dessus de l’appareil sur la position « I ». 
Le voyant vert ② clignotera une fois pour indiquer que le piège fonctionne correctement.  
Laisser le piège en place pendant au moins une nuit complète voire plusieurs jours et plusieurs nuits.  
 
Le piège est équipé d'une technologie avancée de capteurs électroniques qui détectent la présence d'un rongeur 
lorsqu'il pénètre dans le piège. 
Une fois à l'intérieur, le rat marche sur les plaques métalliques qui enclenchent le circuit et le piège envoie une décharge 
électrique de plus de 5 000 volts. Le cœur des rats ayant la capacité de se remettre à battre après un choc électrique, ce 
piège émet une décharge continue pendant 1 minute puis plusieurs décharges de manière alternée pendant environ 2 
minutes pour assurer une élimination complète, sans cruauté. 
Le voyant rouge clignotera pendant toute la durée de ce processus. Une fois que le rat a été tué, le piège ne pourra 
plus émettre de décharge électrique jusqu’à ce que vous le réinitialisiez manuellement. Le voyant lumineux 
②clignote en rouge jusqu'à 24 heures pour indiquer une prise. 
Vérifiez de temps en temps si le voyant clignote. 
Lorsque le voyant ② clignote, éteignez l’appareil en plaçant le bouton Marche/Arrêt ③ sur la position « O ».  
 
Pour jeter le rat, il suffit de le mettre à la poubelle sans avoir besoin ni de le voir ni de le toucher. Le piège peut ensuite 
être réinitialisé et réutilisé. Pour le réinitialiser, placez un nouvel appât, posez le piège et allumez-le en suivant les 
instructions citées plus haut. 
 
Lorsque les batteries sont faibles, le voyant rouge clignote 3 fois chaque seconde. Eteignez l’appareil en plaçant le 
bouton sur la position « O » puis changer les batteries en suivant les instructions mentionnées plus haut à la rubrique « insertion ou 
changement des piles ». 
 
Tue 1 rat par réglage et permet d'éliminer 20 à 30 rats par jeu de piles. 
 

D. CONSEIL D’ENTRETIEN 
Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 

E. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Matière : ABS  
- Alimentation : 4 piles C de type LR14 (non fournies) 
- Puissance : >5000 V  
- Courant de travail statique : ≤40uA 
- Courant de travail à haute tension:≤350mA 
-  Indicateur de batterie faible:4.8V±0.2V 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils 
ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément 
afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et 
l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est 
donc important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux 
seront valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement 
(principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect 
peut soit endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
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o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, 
mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou 
exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une 
longue durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer 
lui-même le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter 
l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 
 
                                                                                              ELECTRIC RAT KILLER                                                                                EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this instruction 

manual.  
2. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid 

an electric shock.  
3. Never try to repair it by yourself. It must be repaired by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order 

to avoid an electric shock.  
4. Do not use outdoors (do not resist to rain) 
5. Keep it away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of plastic parts. 
6. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by 

persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person 
responsible for their safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

WARNING: If you have small children or pets place the rodent trap at locations that are completely inaccessible to them (For 
example in a room locked by a key, at a height which is inaccessible to them, or behind a furniture if you are certain that they will 
not be able to reach the device) 
Do not take any risk, the device emits electric shocks of 5000 volts!  

 
B. INSERT OR REPLACE BATTERY  

- Open the battery compartment ④   
- Insert batteries observing the correct polarity indicated. 
- Replace the cover. 
 

C. HOW TO USE IT 
 

1) Place the bait  
Place the bait through one of the bottom hole on the back plate : small piece of cheese, peanut butter, bacon, or 
any other dry food or nuts. Use a Q-tip or toothpick to avoid to transfer human smell on the trap.  
 

2) Install the device  
Identify location with rat activity, look for worn trails or walkays. Place unit on the floor against wall, the entrance in-
line with the trail rats prefer to travel against a wall.  
 

3) Start the device  
Press the switch ③ to ON position. Unit will hum and the green light ② will flash, indicating that the unit has been 
enabled. To prevent shock, avoid contact with metal plates . Do not touch the bottom of the machine.  
Leave the trap in place for at least one full day and night or even longer. 
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The rat triggers metal plate when rodent enter the unit, and the unit emits high voltage shock immediately , the red light 
flashes.  
it delivers high voltage for 1 minute, later impulse electric-shock which imitating rat heartbeat 15HZ for each time and it 
continues for 2 minutes, then the high voltage shock stops, the light ② flash in red color every 5 seconds. Here, high voltage 
shock will not be produced until restarting the unit next time.  
 
Press the switch OFF and un-plug if used through DC adaptor.  
 
To throw the rat, simply put it in the trash without needing to see it or touch it. Let it dry on the sun and clean it. The 
trap can then be reset and reused. To reset it, place a new bait, set the trap and turn it on as instructed above. 
 
When low battery, the red light flashes 3times every 1 seconds. Press the switch OFF and replace battery as explained 
above. 
 
Kills 1 rat per setting and eliminates 20-30 rats per set of batteries. 
 

D. CARE AND MAINTENANCE  
Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaners to clean the unit. 
 

E. FEATURES 
- Material: ABS  
- Power supply: 4 LR14 type C batteries (not supplied) 
- Power: >5000 V  
- Static working current: ≤40uA 
- High-voltage working current:≤350mA 
- Low battery indicator:4.8V±0.2V 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic 
appliance with common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials 
to reduce the impact on the health and the environment.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable 
materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 
 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  
 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t pollute 
the environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the 
apparel, cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 
 
                                                                                                  ELEKTRISCHER RATTENKILLER                                                                                      DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht 
aufbewahren.  
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A. SICHERHEITSHINWEISE  
 
 
1. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben ist. 
2. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es ins 
Wasser gefallen ist oder wenn Sie es fallen gelassen haben. 
3. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einer qualifizierten Kundendienststelle oder einem 
Reparaturzentrum reparieren. 
4. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.(nicht wetterfest). 
5. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen wie Heizkörpern fern, um eine Verformung der Plastikteile zu vermeiden. 
6. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen.  
7. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhielten vorherige Anweisungen zur Benutzung dieses Geräts. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

WARNUNG: Wenn Sie kleine Kinder oder Haustiere haben, stellen Sie die Nagerfalle an Orten auf, die für diese völlig 
unzugänglich sind /. 
- in einem geschlossenen Raum, dessen Tür verriegelt ist,  
- in einer Höhe, die für sie unerreichbar ist,  
-- oder hinter einem Möbelstück, wenn Sie sicher sind, dass sie das Gerät nicht erreichen können. 
Gehen Sie kein Risiko ein, denn das Gerät gibt elektrische Entladungen von über 5000 Volt ab! 

 
 

A. EINLEGEN UND/ODER AUSWECHSELN DER BATTERIEN 
- Öffnen Sie das Batteriefach ④.   
- Legen Sie die Batterien unter Beachtung der angegebenen Polarität ein. 
- Schließen Sie den Deckel wieder. 
 

B. GEBRAUCHSANWEISUNG  
 

1) Platzieren Sie den Köder  
Legen Sie den Köder durch eines der unteren Löcher auf der Rückwand ein: ein kleines Stück Käse, 
Erdnussbutter, Speck oder ein anderes Trockenfutter oder Nüsse. Verwenden Sie einen Q-Tip oder einen 
Zahnstocher, um zu vermeiden, dass menschlicher Geruch auf die Falle übertragen wird. 
 

2) Installieren Sie das Gerät  
Ermitteln Sie den Ort, an dem Ratten aktiv sind, und achten Sie auf abgenutzte Spuren oder Laufwege. Platzieren 
Sie das Gerät auf dem Boden an einer Wand, wobei der Eingang in einer Linie mit der Spur liegt, die Ratten 
bevorzugt an einer Wand entlang laufen.  
 

3) Starten Sie das Gerät  
Drücken Sie den Schalter ③ in die Position ON. Das Gerät brummt und das grüne Licht ② blinkt, was anzeigt, 
dass das Gerät aktiviert wurde. Um einen Stromschlag zu vermeiden, vermeiden Sie den Kontakt mit Metallplatten. 
Berühren Sie nicht den Boden des Geräts.  
Lassen Sie die Falle mindestens einen ganzen Tag und eine ganze Nacht oder sogar länger an ihrem Platz. 
 
Die Ratte löst die Metallplatte aus, wenn das Nagetier das Gerät betritt, und das Gerät gibt sofort einen 
Hochspannungsschock ab, das rote Licht blinkt.  
es liefert Hochspannung für 1 Minute, später Impuls-Elektroschock, die Ratte Herzschlag 15HZ für jedes Mal imitiert und 
es für 2 Minuten fortgesetzt, dann die Hochspannung Schock stoppt, das Licht ② blinken in roter Farbe alle 5 Sekunden. In diesem Fall 
wird der Hochspannungsschock bis zum nächsten Neustart des Geräts nicht mehr erzeugt.  
 
Drücken Sie den Schalter AUS und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät über einen Gleichstromadapter 
verwenden. 
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Um die Ratte zu entsorgen, werfen Sie sie einfach in den Müll, ohne dass Sie sie sehen oder anfassen müssen. 
Lassen Sie sie in der Sonne trocknen und reinigen Sie sie. Die Falle kann dann zurückgesetzt und wieder verwendet 
werden. Legen Sie dazu einen neuen Köder ein, stellen Sie die Falle auf und schalten Sie sie wie oben beschrieben 
ein. 
 
Wenn die Batterie schwach ist, blinkt das rote Licht alle 1 Sekunde dreimal. Drücken Sie den Schalter AUS und 
ersetzen Sie die Batterie wie oben beschrieben. 
 
Tötet 1 Ratte pro Einstellung und beseitigt 20-30 Ratten pro Batteriesatz. 
 

C. PFLEGEANWEISUNG 
Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Geräts. 
 

D. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
- Material: ABS  
- Stromversorgung: 4 Batterien LR14 Typ C (nicht mitgeliefert) 
- Leistung: >5000 V  
- Statischer Arbeitsstrom: ≤40uA 
- Hochspannungs-Arbeitsstrom:≤350mA 
- Anzeige für schwache Batterie: 4,8V±0,2V 
 

Entsorgung des Geräts  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese nicht im Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den 
Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND SCHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien 
können das Gerät beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie, nicht aufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion 
führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline 
und Saline – Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und 
somit Ihr Gerät beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht, die Batterien kurzzuschließen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die 
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, oder dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. 
Vergessen Sie nicht, das Gerät mitzunehmen. 
 
 
                                                                                       ELEKTRISCHE RATTENVERDELGER                                                                                      NL 
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 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere 
raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 
1. Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. 
2. Gebruik dit apparaat niet als de stekker of het snoer beschadigd is, als er een storing is opgetreden, als het apparaat is gevallen of in het 
water is gevallen. 
3. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Laat het altijd repareren door een after-sales servicecentrum of een gekwalificeerd 
reparatiecentrum. 
4. Gebruik het apparaat niet buitenshuis (niet weerbestendig). 
5. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, om vervorming van de plastic onderdelen te voorkomen. 
6. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken.  
7. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 
door personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van dit apparaat 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen. 

WAARSCHUWING: Als u kleine kinderen of huisdieren hebt, plaats de knaagdierval dan op plaatsen die volledig ontoegankelijk 
voor hen zijn / in een gesloten ruimte met een deur die van buitenaf is afgesloten. 
- in een gesloten ruimte met een afgesloten deur,  
- op een ontoegankelijke hoogte,  
-- of achter een meubelstuk als je zeker weet dat ze het apparaat niet kunnen bereiken. 
Neem geen risico: het apparaat geeft elektrische schokken af van meer dan 5000 volt! 

 
B. BATTERIJEN INVOEGEN EN/OF VERVANGEN 

- Open het klepje van het batterijvak ④ 
- Plaats de batterijen en let daarbij op de juiste polariteit. 
- Plaats het deksel van het batterijvak terug. 
 

C. GEBRUIK 
 

1) Het lokaas plaatsen  
Plaats het lokaas in de val door het gat in de achterwand: dit kan een kleine hoeveelheid gruyère, pindakaas, spek, 
droog dierenvoer, noten,  etc. zijn. Gebruik een wattenstaafje, tandenstoker of ander gebruiksvoorwerp om het aas 
aan te brengen, zodat je geur niet op de val wordt overgedragen. 
 

2) Het apparaat opstellen  
Plaats de val waar je tekenen van knaagdieren hebt opgemerkt of langs een muur, waar knaagdieren zich 
voornamelijk bewegen. De val moet langs de muur worden geplaatst met het ingangsgat ① zo dicht mogelijk bij 
de muur.  
 

3) Inschakelen 
Zet de val aan door de aan/uit-knop ③ bovenop het apparaat in de “I” positie te zetten. 
Het groene lampje ② zal één keer knipperen om aan te geven dat de val goed werkt.  
Laat de val minstens één volledige nacht of zelfs meerdere dagen en nachten zitten.  
 
De val is uitgerust met geavanceerde elektronische sensortechnologie die de aanwezigheid van een knaagdier 
detecteert wanneer het de val binnenkomt. 
Eenmaal binnen stapt de rat op de metalen platen die het circuit in werking stellen en de val stuurt een elektrische schok 
van meer dan 5.000 volt uit. Omdat het hart van ratten weer kan gaan kloppen na een elektrische schok, geeft 
deze val een continue schok gedurende 1 minuut en daarna verschillende afwisselende schokken gedurende 
ongeveer 2 minuten om een volledige humane eliminatie te garanderen. 
Het rode lampje knippert tijdens dit proces. Zodra de rat gedood is, kan de val geen elektrische schok meer afgeven 
totdat je hem handmatig reset. Het ② indicatorlampje zal tot 24 uur lang rood knipperen om aan te geven dat er 
een rat gevangen is. 
Controleer af en toe of het indicatorlampje knippert. 
Als het lampje ② knippert, schakel het apparaat dan uit door de Aan/Uit knop ③ in de “O” positie te zetten.  
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Om de rat weg te gooien, plaats je hem gewoon in de vuilnisbak zonder dat je hem hoeft te zien of aan te raken. 
De val kan dan gereset en opnieuw gebruikt worden. Om te resetten plaats je een nieuw lokaas in de val, zet je 
hem neer en zet je hem aan volgens de bovenstaande instructies. 
 
Als de batterijen bijna leeg zijn, knippert het rode lampje 3 keer per seconde. Schakel het apparaat uit door de 
knop naar de “O” positie te draaien en vervang vervolgens de batterijen zoals hierboven beschreven onder “Batterijen plaatsen of 
vervangen”. 
 
Doodt 1 rat per instelling en elimineert 20 tot 30 ratten per set batterijen. 
 

D. ONDERHOUDSTIPS 
Het product alleen reinigen met een niet pluizend, droog of licht vochtig doekje. 
Geen schuurmiddelen gebruiken om het apparaat te reinigen.  
 

E. TECHNISCHE KENMERKEN 
- Materiaal: ABS  
- Stroomvoorziening: 4 type LR14 C batterijen (niet meegeleverd) 
- Vermogen: >5000 V  
- Statische werkstroom: ≤40uA 
- Hoogspanningsstroom: ≤350mA 
- Indicator lege batterij: 4.8V±0.2V 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude 
huishoudelijke elektrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten 
moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en 
de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 
- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycleren van 
kostbaar materiaal. Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen: 
o Gebruik bij voorkeur alkalische batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, 
heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal 
gevaloriseerd en zullen zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage  veroorzaken, 
wat in de extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats 
nieuwe batterijen. 
- Probeer nooit batterijen op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een 
explosie veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijkertijd. Meg nooit saline-batterijen met alkalische of met heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk 
warm te worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te worden door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of 
het verwisselen van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslikt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatiecentrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
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Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous 
avez acheté le produit. 

 


